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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৪৪৮০ [আজািতক নাারঃ ১৭৬৩]

৩৩। িজহাদ ও সফর (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ১৮. বদর যুে ফেরশতা ারা সাহায এবং গনীমােতর মাল বধ হওয়া

باب الامدَادِ بِالْملائة ف غَزوة بدْرٍ واباحة الْغَنَائم ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا هنَّاد بن السرِيِ، حدَّثَنَا ابن الْمباركِ، عن عرِمةَ بن عمارٍ، حدَّثَن سماكٌ،

الْحنَف قَال سمعت ابن عباسٍ، يقُول حدَّثَن عمر بن الْخَطَّابِ، قَال لَما كانَ يوم بدْرٍ

ح وحدَّثَنَا زُهير بن حربٍ ‐ واللَّفْظُ لَه ‐ حدَّثَنَا عمر بن يونُس الْحنَف حدَّثَنَا عرِمةُ

اسٍ قَالبع نب هدُ البع دَّثَنح ‐ نَفاكٌ الْحمس وه ‐ ليو زُمبا دَّثَنارٍ حمع نب

حدَّثَن عمر بن الْخَطَّابِ قَال لَما كانَ يوم بدْرٍ نَظَر رسول اله صل اله عليه وسلم

صل هال ِنَب لتَقْبفَاس لاجر شَرةَ ععستو ةاىثُمثَلا هابحصاو لْفا مهو ينشْرِكالْم َلا

اله عليه وسلم الْقبلَةَ ثُم مدَّ يدَيه فَجعل يهتف بِربِه ‏"‏ اللَّهم انْجِز ل ما وعدْتَن اللَّهم آتِ

ازَالضِ ‏"‏ ‏.‏ فَمرالا دْ فبتُع لا ملاسالا لها نةُ مابصالْع ذِهكْ هلنْ تَها ماللَّه دْتَنعا وم

يهتف بِربِه مادا يدَيه مستَقْبِل الْقبلَة حتَّ سقَطَ رِداوه عن منْبيه فَاتَاه ابو برٍ فَاخَذَ

رِداءه فَالْقَاه علَ منْبيه ثُم الْتَزمه من ورائه ‏.‏ وقَال يا نَبِ اله كذَاكَ منَاشَدَتُكَ ربكَ

ّنا مَل ابتَجفَاس مبيثُونَ رتَغذْ تَس‏(‏ ا لجو زع هال لنْزدَكَ فَاعا ولَكَ م نْجِزيس نَّهفَا

ناب دَّثَنفَح ليو زُمبا ‏.‏ قَال ةئلابِالْم هال دَّهم‏)‏ فَايندِفرم ةئلاالْم نلْفٍ مبِا مدُّكمم

عباسٍ قَال بينَما رجل من الْمسلمين يومئذٍ يشْتَدُّ ف اثَرِ رجل من الْمشْرِكين امامه اذْ

سمع ضربةً بِالسوط فَوقَه وصوت الْفَارِسِ يقُول اقْدِم حيزوم ‏.‏ فَنَظَر الَ الْمشْرِكِ

طوالس ةبرضك ههجو شُقو نْفُها مقَدْ خُط وذَا هفَا هلَيا ا فَنَظَريتَلْقسم فَخَر هامما

فَاخْضر ذَلكَ اجمع ‏.‏ فَجاء الانْصارِي فَحدَّث بِذَلكَ رسول اله صل اله عليه وسلم

فَقَال ‏"‏ صدَقْت ذَلكَ من مدَدِ السماء الثَّالثَة ‏"‏ ‏.‏ فَقَتَلُوا يومئذٍ سبعين واسروا سبعين ‏.‏

قَال ابو زُميل قَال ابن عباسٍ فَلَما اسروا الاسارى قَال رسول اله صل اله عليه
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وسلم لابِ برٍ وعمر ‏"‏ ما تَرونَ ف هولاء الاسارى ‏"‏ ‏.‏ فَقَال ابو برٍ يا نَبِ اله هم بنُو

مهدِيهنْ يا هال سفَّارِ فَعْال َلةً عونُ لَنَا قُوَةً فَتدْيف منْهخُذَ منْ تَاى ارا ةيرشالْعو مالْع

لا الْخَطَّابِ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت نا ابى يا تَره عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَال ملاسلال

منَاقَهعا رِبنَّا فَنَضنْ تُمى ارا ّنَلرٍ وو ببى ااى الَّذِي ررا ام هال ولسا ري هالو

نُقَهع رِبضفَا ‐ رمعا ليبنٍ ‐ نَسفُلا نم ّنتُمو نُقَهع رِبضفَي يلقع نا ميلع نفَتُم

فَانَّ هولاء ائمةُ الْفْرِ وصنَادِيدُها فَهوِي رسول اله صل اله عليه وسلم ما قَال ابو

برٍ ولَم يهو ما قُلْت فَلَما كانَ من الْغَدِ جِىت فَاذَا رسول اله صل اله عليه وسلم

وابو برٍ قَاعدَين يبيانِ قُلْت يا رسول اله اخْبِرن من اىِ شَء تَب انْت وصاحبكَ

فَانْ وجدْت باء بيت وانْ لَم اجِدْ باء تَباكيت لبائما ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله

َلع رِضلَقَدْ ع دَاءالْف مخْذِها نكَ مابحصا َلع ضرلَّذِي عل بعليه وسلم ‏"‏ ا

عذَابهم ادنَ من هذِه الشَّجرة ‏"‏ ‏.‏ شَجرة قَرِيبة من نَبِ اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

هلقَو َل‏ ا(ضِ‏رالا ف نثْخي َّتى حرسا ونَ لَهنْ يا ِنَبانَ لا ك‏ م)‏ لجو زع هال لنْزاو

‏(‏ فَلُوا مما غَنمتُم حلالا طَيِبا‏)‏ فَاحل اله الْغَنيمةَ لَهم ‏.‏

বাংলা

৪৪৮০-(৫৮/১৭৬৩) হাাদ ইবনু সািরিয় ও যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ..... উমার ইবনু খাাব (রািযঃ) হেত

বিণত। িতিন বেলন, বদেরর যুের িদেন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুশিরকেদর িদেক তাকােলন,

দখেলন য, তারা সংখায় এক হাজার িছল। আর তার সাহাবী িছেলন িতনশ’ তর জন। তখন নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িকবলামুখী হেলন, এরপর দু’হাত উঁচু কের আওয়াজ কের আপন ভুর কােছ দুআ করেত

লাগেলন, হ আাহ! তুিম আমােক য ওয়াদা িদেয়ছ আমার জন তা পূরণ কেরা। হ আাহ! তুিম আমােক যা

দােনর িতিত িদেয়ছ, তা দাও। হ আাহ! যিদ মুসিলমেদর এ ু সনাদল ংস কের দাও তেব

পৃিথবীেত তামার ইবাদাত করার মত আর কউ থাকেব না। িতিন এমিনভােব দু’হাত উঁচু কের িকবলামুখী হেয়

ভুর কােছ উের দু’আ কের যািেলন।

এক পযােয় তার কাঁধ থেক চাদর পেড় গল। তখন আবূ বকর (রািযঃ) তার কােছ এেস চাদরিট তার কাঁেধ

পুনরায় তুেল িদেলন। তারপর তার িপছন িদক থেক তােক জিড়েয় ধের বলেলন, হ আাহর নবী! আপনার

এতটুকু দু’আই যেথ আপনার ভুর কােছ। িনয়ই আাহ তা’আলা আপনার সে য ওয়াদা কেরেছন, তা

অিচেরই পূণ করেবন। এ সে আাহ তা’আলা এ আয়াত অবতীণ করেলন- مَل ابتَجفَاس مبيثُونَ رتَغذْ تَسا
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انّ ممدُّكم بِالْفٍ من الْملائة مردِفين‏

"রণ কের, যখন তামরা তামােদর িতপালেকর িনকট সাহায াথনা কেরিছেল; তখন িতিন তা কবুল

কেরিছেলন এবং বেলিছেলন, আিম তামােদরেক এক হাজার ফেরশতা ারা সাহায করব যারা এেকর পর এক

আসেব।" (সূরা আনফাল ৮◌ঃ ৯)

অতঃপর আাহ তা’আলা ফেরশতা ারা সাহায করেলন। আবূ যুমায়ল বণনা কেরন য, আমার িনকট ইবনু

আাস (রািযঃ) বেলেছন য, সিদন একজন মুসিলম সিনক তার সামেনর একজন মুশিরেকর িপছেন ধাওয়া

করিছেলন। এমন সময় িতিন তার উপর িদক থেক বাঘােতর শ নেত পেলন এবং তার উপর িদেক

অােরাহীর এপ িন নেত পেলন। িতিন বলেতিছেলন, হ হায়যুম, (ফেরশতার ঘাড়ার নাম) সামেনর

িদেক অসর হও। তখন িতিন তার সামেনর এক মুশিরক বিেক দখেলন য, স িচৎ হেয় পেড় আেছ।

আেরা দেখন য, তার নাক-তযু এবং তার মুখমল আঘাতা। যন কউ তােক বাঘাত কেরেছ। আহত

ানেলা সবুজ বণ ধারণ কেরেছ (বের িবষাতায়)।

এরপর আনসারী বি রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস যাবতীয় ঘটনা বণনা করেলন।

িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলন, হাঁ, তুিম িঠকই বেলছ। এ সাহায তৃতীয় আকাশ থেক এেসেছ।

পিরেশেষ সিদন মুসিলমগণ সর জন কািফরেক হতা এবং সর জনেক বী করেলন। আবূ যুমায়ল বেলন

য, ইবনু আাস (রািযঃ) বণনা কেরেছন, যখন যু বীেদরেক আটক করা হেলা, তখন রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম ঐ সব যুবী সেক আবূ বকর (রািযঃ) এবং উমর (রািযঃ) এর সােথ কথা বলেলন, “এ

সকল যুবীেদর বাপাের আপনারা কী মত িদেন"। আবূ বকর (রািযঃ) বলেলন, হ আাহর নবী! তারা তা

আমােদর চাচােতা ভাই এবং েগাীয়। আিম উিচত মেন কির য, তােদর িনকট থেক আপিন মুিপণ (فدية)
হণ কন। এেত কািফরেদর উপর আমােদর শি বৃি পােব। আশা করা যায় আাহ তা’আলা তােদরেক

ইসলােমর িহদায়াত িদেবন।

এরপর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হ ইবনুল খাাব! এ বাপাের আপিন কী বলেছন? উমর

(রািযঃ) বলেলন, তখন আিম বললাম, আাহর কসম! হ আাহর রসূল! আবূ বকর যা উিচত মেন কেরন আিম

তা উিচত মেন কির না। আিম উিচত মেন কির য, আপিন তােদরেক আমােদর হগত কন। আমরা তােদর

গদান উিড়েয় দব। আর আিকল-ক আলী-এর হগত কন। িতিন তার িশেরােদ করেবন। আর আমার

বংেশর অমুকেক আমার কােছ অপণ কন, আিম তার িশেরােদ করেবা। কননা তারা হল কািফরেদর

মযাদাশালী নতৃানীয় বিবগ। অতএব আবূ বকর (রািযঃ) যা বলেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সটাই পছ করেলন এবং আিম যা বললাম, তা িতিন পছ করেলন না।

পেরর িদন যখন আিম রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এলাম, তখন দিখ য, রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং আবূ বকর (রািযঃ) উভেয়ই বেস কাঁদেছন। আিম বললাম, হ আাহর রসূল!

আমােক বলুন, আপিন এবং আপনার সাথী কন কাঁদেছন? আমার কাা আসেল আিমও কাঁদেবা। আর যিদ

আমার কাা না আেস তেব আপনােদর কাঁদার কারেণ আিমও কাার ভান করেবা (েচা চালাব)। রসূলুাহ
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সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, মুিপণ হেণর কারেণ তামার সাথীেদর উপর সমাগত িবপেদর কথা

রণ কের আিম কাঁদিছ। আমার িনকট তােদর শাি পশ করা হল- এ বৃ থেকও িনকেট। বৃিট িছল নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকটবতী। (একিট বৃের িদেক লয কের বলেলন, এ বৃের চাইেতও

কােছ তামােদর উপর সমাগত আযাব আমােক দখােনা হেয়িছল।)

অতঃপর আাহ তা’আলা এ আয়াত অবতীণ কেরনঃ

ما كانَ لنَبِ انْ يونَ لَه اسرى حتَّ يثْخن ف الارضِ‏)‏ الَ قَوله ‏(‏ فَلُوا مما غَنمتُم حلالا طَيِبا‏

“দেশ বাপকভােব শেক পরা না করা পয বী কান নবীর জন সত নয় ..... যুে যা তামরা লাভ

কেরছ তা বধ ও উম বেল তামরা ভাগ কর"— (সূরা আল-আনফাল ৮◌ঃ ৬৭-৬৯)। এর ফেল আাহ

তা’আলা তােদর জন মােল গনীমাত হালাল কের দন। (ইসলািমক ফাউেশন ৪৪৩৬, ইসলািমক সার ৪৪৩৮)

English

It has been narrated on the authority of `Umar b. al-Khattab who said:
When it was the day on which the Battle of Badr was fought, the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) cast a glance at the infidels, and they were one thousand while
his own Companions were three hundred and nineteen. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
turned (his face) towards the Qibla. Then he stretched his hands and began
his supplication to his Lord: "O Allah, accomplish for me what Thou hast
promised to me. O Allah, bring about what Thou hast promised to me. O
Allah, if this small band of Muslims is destroyed. Thou will not be worshipped
on this earth." He continued his supplication to his Lord, stretching his
hands, facing the Qibla, until his mantle slipped down from his shoulders. So
Abu Bakr came to him, picked up his mantle and put it on his shoulders.
Then he embraced him from behind and said: Prophet of Allah, this prayer of
yours to your Lord will suffice you, and He will fulfill for you what He has
promised you. So Allah, the Glorious and Exalted, revealed (the Qur'anic
verse): "When ye appealed to your Lord for help, He responded to your call
(saying): I will help you with one thousand angels coming in succession." So
Allah helped him with angels. Abu Zumail said that the hadith was narrated
to him by Ibn `Abbas who said: While on that day a Muslim was chasing a
disbeliever who was going ahead of him, he heard over him the swishing of
the whip and the voice of the rider saying: Go ahead, Haizum! He glanced at
the polytheist who had (now) fallen down on his back. When he looked at
him (carefully he found that) there was a scar on his nose and his face was
torn as if it had been lashed with a whip, and had turned green with its
poison. An Ansari came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and related this
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(event) to him. He said: You have told the truth. This was the help from the
third heaven. The Muslims that day (i.e. the day of the Battle of Badr) killed
seventy persons and captured seventy. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to
Abu Bakr and `Umar (Allah be pleased with them): What is your opinion
about these captives? Abu Bakr said: They are our kith and kin. I think you
should release them after getting from them a ransom. This will be a source
of strength to us against the infidels. It is quite possible that Allah may guide
them to Islam. Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: What is your opinion,
Ibn Khattab? He said: Messenger of Allah, I do not hold the same opinion as
Abu Bakr. I am of the opinion that you should hand them over to us so that
we may cut off their heads. Hand over `Aqil to `Ali that he may cut off his
head, and hand over such and such relative to me that I may cut off his
head. They are leaders of the disbelievers and veterans among them. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) approved the opinion of Abu Bakr and did not
approve what I said. The next day when I came to the Messenger of Allah
:I found that both he and Abu Bakr were sitting shedding tears. I said ,(صلى الله عليه وسلم)
Messenger of Allah, why are you and your Companion shedding tears? Tell
me the reason. For I will weep, or I will at least pretend to weep in sympathy
with you. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: I weep for what has happened to
your companions for taking ransom (from the prisoners). I was shown the
torture to which they were subjected. It was brought to me as close as this
tree. (He pointed to a tree close to him.) Then God revealed the verse: "It is
not befitting for a prophet that he should take prisoners until the force of the
disbelievers has been crushed..." to the end of the verse: "so eat ye the
spoils of war, (it is) lawful and pure. So Allah made booty lawful for them."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ উমর ইবনুল খাাব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=51563

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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